
 

 

ZONDAG 1 oktober 2023 
 
Voorganger: ds. Henco van Capelleveen 
Organist/pianist: Diny Kotterer 
M.m.v.: Jambo koor, o.l.v. dhr. Teun Steur 
Lector: mw. Anda de Vries 

 
Jambo koor komt de kerk binnen en zingt: Bwana mungu wangu  
 
Refr: Bwana mungu wangu nakulilia wewe 
         Usiniache kamwe uniongoze.    3x 
 
Nimtanfuta amani, Amani haipo kabisa, 
Amani haipatikani ‘la kwake bwana nlungu. Refr. 2x 
 
Je we hata na nJumba jako umei kosa amani, 
Umlilie nlungu atakupa Amani. 
 
Vertaling: 
Vrede voor iedereen. Vrede van God alleen 
Vrede is om je heen, vrede, ook voor jou 
 
Als mijn hart onrustig is en de stormen gaan tekeer 
Weet ik waar ik rusten kan: In de vrede van de Heer 
 
Ben je soms verdwaald van huis en je weet de weg niet meer 
Dan brengt Hij je veilig huis, in vrede van de Heer. 
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OP DE DREMPEL 

welkom en mededelingen, het lichtje van de kindernevendienst  
 
we gaan staan en worden stil 
 
Bemoediging 
ovd. Onze hulp is in de Naam van de HEER 
gem. DIE HEMEL EN AARDE GEMAAKT HEEFT 
ovd. Die trouw blijft tot in eeuwigheid 
gem. DIE NIET LOSLAAT HET WERK VAN ZIJN HANDEN 
 
drempelgebed 
 
de Kenia groep stelt zich voor en zingt: "Oh happy day " 
 
Oh happy day 
Oh happy day 
Oh happy happy day; 
Oh happy day 
When Jesus washed 
Oh when he washed 
When Jesus washed 
He washed my sins away! 
Oh happy day 
Oh happy day 
Oh happy day 
Oh happy day 
When Jesus washed 
Oh when he washed 
When Jesus washed 
He washed my sins away! 
Oh happy day 
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Oh happy day 
He taught me how 
He taught me 
Taught me how to watch 
He taught me how to watch 
And fight and pray 
Fight and pray 
Yes, fight and pray 
And he'll rejoice 
And He'll, and He'll 
Rejoice in things we say 
And He'll rejoicein' things we say 
Things we say 
Yes, things we say 
Oh happy day, oh happy day 
Oh happy day, oh happy day 
Oh happy day 
Oh happy day 
Oh happy day, Oh happy day 
When Jesus washed 
Oh when he washed 
He washed my sins away 
He taught me how 
To watch, fight and pray 
Fight and pray 
Oh happy day, Oh happy day 
When Jesus washed 
Oh when he washed 
He washed my sins away 
We'll live rejoicing 
Ev'ry day, ev'ry day 
Oh happy day, Oh happy day 
When Jesus washed 
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Oh when he washed 
He washed my sins away 
 
Jambo koor zingt: Nkosi Sikelele Afrika  (Afrikaanse volkslied) 
Het wordt zeer op prijs gesteld als u tijdens dit lied wilt gaan staan. 
 
Nkosi Sikelel’i Afrika 
Maluphakanyisw’uphondo lwayo 
Yiswa imithandazo yethu 
Nkosi sikelela, Nkosi sikelela 
 
Woza moya Woza moya woza 
Woza moya Woza moya woza 
Woza moya oyingewele 
Nkosi sikelela. 
 
Morena boloka setjhaba sa heso 
Ofedise dintwa le matshwenyeho  
O se bolokeke seboloke  
O se boloke morena seboloke 
setjhaba sa heso setjhaba sa Afrika. 
 
Nkosi Sikelel’i Afrika 
Maluphakanyisw’uphondo lwayo 
Yiswa imithandazo yethu 
Nkosi sikelela, Nkosi sikelela. 
 
Nkosi Sikelel’i Afrika 
Maluphakanyisw’uphondo lwayo 
Yiswa imithandazo yethu 
Nkosi sikelela, Thina lusapho lwayo 
Nkosi Sikelel’i Afrika. 
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Jambo (kiswahili) (15) 
Refr. Jambo, Jambo bwana,  
habari gani mzuri sana  
Wageni mwa kari bishwa  
Buswale yetu, hakuna matata. 
 
O Buswale nchi yetu, hakuna matata. Refr. 
N chiya kupendeza, hakuna matata.  Refr. 
Mwa kari bishwa Buswale, hakuna matata. Refr. 
 
Vertaling: 
Refr. Hallo heer, hoe staan de zaken.  
Het gaat goed. 
Toeristen, u bent van harte welkom in Buswale, 
waar het goed is. 
 
O Buswale uw land, er is niets aan de hand. 
Een land om van te houden, er is niets aan de hand. 
Van harte welkom in Buswale, er is niets aan de hand. 
 
 
 

AANROEPING 
Groet 
vg. De HEER zij met u 
gem. VREDE ZIJ MET U 
 
gebed om ontferming  
 
glorialied: Jambo koor zingt Twebaze Mukama  
Alleluya, alleluia, nga mwesiimye bayita ku mbaga. 2x. 
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Tujaguze twebaze Mukama,  
Atuwadde olunaku olukulu. 
Mujje mwenna ku mbagaentukuvu 
Yabaana be abaga Iwa bwe bati. 
 
Vert: Laten we het aan de Heer vragen. 

 
RONDOM HET WOORD 

 
aandacht voor de kinderen,  
we zingen het lied: Wij gaan voor even uit elkaar 
 
 
 
 
de kinderen gaan naar de kindernevendienst  
 
gebed bij de opening van de Bijbel 
 
Schriftlezing: Matteus 21 : 23 - 32 
 
lied: NLB 975: 1, 2, 3 
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verkondiging  
 
lied: NLB 993: 1, 2, 3, 4 en 7 
 

de kinderen komen terug  
 
afscheid aftredende ambtsdrager: dhr. Peter Mol (voorzitter college 
van kerkrentmeesters) 
 
gebed: 
Het past ons Heer, U dank te zeggen 
voor de toewijding van hem 
die zijn ambt nu neerlegt. 
Voor zijn trouw 
prijzen wij U, Bron van alle goed. 
Bevestig toch het werk onzer handen. 
U die blijkens de kracht die in ons werkt, bij machte zijt oneindig 
veel meer te doen dan wij bidden en beseffen, 
U zij de heerlijkheid. 
 
Haya munange jambo (kiswahili) (43) 
Jambo, haya munange, jambo. 
 
vert. He vrienden, hallo. 
 
 

GAVEN EN GEBEDEN 
 

  
  



8 

Collectes 
 
Tijdens de collecte zingt Jambo koor: Yesu azali awa (Lingala) (68) 
 
Yesu azali awa Yesu azali awa Yesu azali awa na biso. 
Biso tokomona Ye biso tokomona Ye  
biso tokomona Ye na loola.   
 
Refr: Alleluia, alleluia, alleluia na Yesu. (4x) 
 
Kumisa kombo na Ye, kumisa kombo na Ye, kumisa kombo na Ye ya 
Yesu 
Elimo mosantu azali, elimo mosantu azali,  
Elimo mosantu azali na biso. Refr. 
 
vert: Jezus is hier bij ons, wij zullen Hem zien in de hemel, 
Prijs de naam van Hem, Jezus, de Heilige Geest is met ons. 
 
dankgebed en voorbeden 
stil gebed 
Onze Vader 
 
Jambo koor zingt: Mwa mpata ya Nzambe. (13) (luganda) 
 
Mwa mpata ya Nzambe (2x) \ 
Olongola masumu o nse (2x) ] 2x 
Oyoka bisomo mawa (2x) / 
 
Mwa mpata ya Nzambe (2x) 
Olongola masumu o nse (2x) 
Opesa biso boboto  (2x) 
 
Vertaling: 
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Geef vrede Heer, ontferm U over ons. 
 
slotlied:  ‘Samen voor Kenia” 
 
Kenia groep     wijs: lied 419 
Wij zijn als groep hier nu bij een 
en gaan op reis maar niet alleen. 
Voelen de steun van een ieder van u 
In het verleden en hier en nu… 
Samen voor Kenia. 
  
Gemeente 
Kijk jullie daar toch nu eens staan 
Senioren om op reis te geen 
De jeugd ging je voor en dat was een succes 
Jullie gaan nu en doen daar je best. 
Samen naar Kenia. 
  
Kenia groep. 
De acties waren een goed idee 
De opbrengst daarvan nemen wij nu mee 
Gebruiken het daar voor de scholen en kerk 
En gaan met elkaar straks daar te werk 
Samen voor Kenia. 
  
Gemeente. 
Jullie gaan straks naar Kenia 
Wij zwaaien jullie allemaal na 
Ga met vertrouwen en Gods zegen heen 
Wij als gemeente staan om jullie heen. 
Samen naar Kenia. 
 
Jambo koor: Haya munange jambo 
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de kinderen en de leiding van de oppasdienst komen ook in de kerk. 

 
wegzending en zegen (een keer Amen). 
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